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 Тема: БАГАТОЗНАЧНІСТЬ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ.

          СТИЛІСТИЧНА РОЛЬ БАГАТОЗНАЧНОСТІ,

          СИНОНІМІЇ ТА АНТОНІМІЇ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ
На фразеологію поширюються семантичні категорії і процеси лексики — багатозначність, синонімія, антонімія, омонімія, переносне значення та ін.

Багатозначністю називають властивість слова чи фразеологізму виступати в контексті з різними значеннями. Наприклад, Іншим разом я б, роззявивши рота, витріщився на цей дім, бо такого дома ніде в світі нема (В. Нестайко). А в іншому контексті вираз може означати також і «починати говорити», і «починати лаяти когось», і «бути неуважним». Чотири значення у фразеологізмі — велика рідкість; зазвичай їх два.

Творча робота 

1. Прочитайте початок ІV розділу повісті М. Стельмаха «Щедрий вечір» («літо збігло, як день…») для створення творчого фону.

2. Складіть колективно невелике оповідання «літо восени», увівши до нього вираз бабине літо в обох значеннях.

                 3.Прочитайте фразеологізми. Розділіть за темами — «Наш клас», «Хуртовина», «Дощ над полями». Напишіть короткі твори, використавши фразеологізми. якого стилістичного забарвлення вони надають тексту?

                            4.Прочитайте текст. Зверніть увагу, які розгалужені синонімічні ряди фразеологізмів можуть бути. Поясніть їх значення. В уста малого Михайлика, наприклад, М. Стельмах вкладає підряд аж 10 фразеологічних зворотів, почутих від дорослих і сказаних про дорослих: «І в них теж чогось вискакували клепки, розсихались обручі, губились ключі від розуму, не варив баняк, у голові літали джмелі, замість мізків росла капуста, не родило в черепку, не було лою під чуприною, розум якось втулявся аж униз і на в’язах стирчала макітра» («Гуси-лебеді летять»).

Домашнє завдання

Прочитайте текст. Розкажіть про значення прислів’їв. До поданих нижче прислів’їв допишіть другу їх частину. Які життєві ситуації розкривають ці прислів’я? Допишіть ще

4–5 прислів’їв, які вам подобаються.

Прислів’я — складова частина культури народу, його неоціненний скарб, яким він володіє з незапам’ятних часів і яким збагачувалися майбутні покоління людства. Усі види словесного мистецтва пов’язані з народним афористичним словом, яке робить наше мовлення влучним, точним, дотепним. Народні вислови проникають у мову публіцистики, науки і навіть міжнародної дипломатії.

Дослідження прислів’їв зараз активно проводиться у всіх країнах світу, створюються численні фундаментальні і популярні  збірки, видаються наукові праці (З підручника).

1. Праця чоловіка годує, а …

2. Вченому світ, а …

3. Наука в ліс не веде, а …

4. Гірко заробиш — …

